
Exo
Chapter 12
Thai Interlinear

Reference: Thai King James Version

וַיֹּ֤אמֶר1
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֣
โมเสส
H4872

ל־ וְאֶֽ
และ–แก่
H0413

ן אַהֲרֹ֔
อาโรน
H0175

רֶץ בְּאֶ֥
ใน–แผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֖
อียปิต์
H4714

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสและอาโรนในแผน่ดินอียปิต์ โดยตรสัวา่

דֶש2ׁ הַחֹ֧
เดือน
H2320

הַזֶּ֛ה
นี้
H2088

לָכֶ֖ם
สำาหรบั–พวกเจา้

אשׁ ֹ֣ ר
เป็น–ต้น

ים חֳדָשִׁ֑
เดือน–ทัง้หลาย
H2320

רִאשׁ֥וֹן
แรก
H7223

הוּא֙
มนั
H1931

ם לָכֶ֔
สำาหรบั–พวกเจา้

י לְחָדְשֵׁ֖
แหง่–เดือน–ทัง้หลาย
H2320

הַשָּׁנָֽה׃
ปี
H8141

�เดือนนี้จะเป็นเดือนต้นสำาหรบัพวกเจา้ เดือนนี้จะเป็นเดือนแรกแหง่ปีสำาหรบัพวกเจา้

דַּבְּר֗ו3ּ
จง–พูด
H1696

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

כָּל־
ทกุ
H3605

עֲדַ֤ת
ชุมนุมชน
H5712

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

ר לֵאמֹ֔
วา่
H0559

ר בֶּעָשֹׂ֖
ใน–วนัท่ีสบิ
H6218

דֶשׁ לַחֹ֣
แหง่–เดือน
H2320

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

וְיִקְח֣וּ
แล้ว–ใหเ้อา
H3947

ם לָהֶ֗
สำาหรบั–พวกเขา

ישׁ אִ֛
ชาย–แต่ละคน
H0376

ה שֶׂ֥
ลกูแกะ
H7716

לְבֵית־
สำาหรบั–ครวัเรอืน

ת אָבֹ֖
บดิา
H0001

ה שֶׂ֥
ลกูแกะ
H7716

יִת׃ לַבָּֽ
สำาหรบั–บา้น

เจา้ทัง้สองจงกล่าวแก่ชุมนุมชนอิสราเอลทัง้หมด โดยกล่าววา่ ในวนัท่ีสบิของเดือนนี้ ผูช้ายทกุคนจงเอาลกูแกะหนึ่งตัวสำาหรบัตน 
ตามครวัเรอืนแหง่บรรพบุรุษของตน ลกูแกะหนึ่งตัวต่อหนึ่งครอบครวั

וְאִם־4
และ–ถ้า

יִמְעַט֣
น้อยเกินไป
H4591

֮ הַבַּיִת
ครวัเรอืน

מִהְיֹ֣ת
จากการ–มี
H1961

מִשֶּׂה֒
ลกูแกะ–ตัวหนึ่ง
H7716

ח וְלָקַ֣
แล้ว–ใหเ้อา
H3947

ה֗וּא
เขา
H1931

וּשְׁכֵנ֛וֹ
และ–เพื่อนบา้น–ของเขา
H7934

ב הַקָּרֹ֥
ท่ี–ใกล้ท่ีสดุ
H7138

אֶל־
แก่
H0413

בֵּית֖וֹ
บา้น–ของเขา

בְּמִכְסַת֣
ตาม–จำานวน
H4373

ת נְפָשֹׁ֑
คน
H5315

אִי֚שׁ
แต่ละ–คน
H0376

י לְפִ֣
ตาม
H6310

אָכְל֔וֹ
การ–กิน–ของเขา
H0400

סּוּ תָּכֹ֖
ให–้คำานวณ
H3699

עַל־
เก่ียวกับ

ׂה׃ הַשֶּֽ
ลกูแกะ
H7716

และถ้าครอบครวัใดมคีนน้อยเกินไปสำาหรบัลกูแกะตัวนัน้ ก็ใหเ้ขากับเพื่อนบา้นของเขาท่ีอยูข่า้งบา้นของเขา 
กินลกูแกะตัวนัน้ตามจำานวนคนเหล่านัน้ ทกุคนตามการกินของตนจะทำาการนับของพวกเจา้สำาหรบัลกูแกะตัวนัน้

ה5 שֶׂ֥
ลกูแกะ
H7716

ים תָמִ֛
ไมม่ตีำาหนิ
H8549

זָכָ֥ר
ตัวผู้
H2145

בֶּן־
อายุ

שָׁנָה֖
หนึ่ง–ปี
H8141

יִהְיֶה֣
ต้อง–เป็น
H1961

לָכֶם֑
สำาหรบั–พวกเจา้

מִן־
จาก

ים הַכְּבָשִׂ֥
แกะ–ทัง้หลาย
H3532

וּמִן־
หรอื–จาก

הָעִזִּ֖ים
แพะ–ทัง้หลาย
H5795

חוּ׃ תִּקָּֽ
จง–เอา
H3947

ลกูแกะของพวกเจา้จงใหป้ราศจากตำาหนิ เป็นตัวผูอ้ายุไมเ่กินหนึ่งปี พวกเจา้จงเอามนัมาจากฝูงแกะ หรอืมาจากฝูงแพะ
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וְהָיָה6֤
แล้ว–จะเป็น
H1961

לָכֶם֙
สำาหรบั–พวกเจา้

רֶת לְמִשְׁמֶ֔
เพื่อ–รกัษา
H4931

עַד֣
จนถึง
H5704

אַרְבָּעָ֥ה
สบิ
H0702

ר עָשָׂ֛
สี่
H6240

י֖וֹם
วนั
H3117

דֶשׁ לַחֹ֣
แหง่–เดือน
H2320

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

וְשָׁחֲט֣וּ
แล้ว–จง–ฆา่

אֹת֗וֹ
มนั
H0853

ל כֹּ֛
ทัง้–สิน้
H3605

קְהַ֥ל
ท่ีประชุม
H6951

ת־ עֲדַֽ
ชุมนุมชน
H5712

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

ין בֵּ֥
ใน–ตอน
H0996

יִם׃ הָעַרְבָּֽ
เยน็–ทัง้สอง
H6153

และพวกเจา้จงเก็บมนัไวใ้หด้ีจนถึงวนัท่ีสบิสีข่องเดือนเดียวกัน และท่ีประชุมทัง้หมดแหง่ชุมนุมชนอิสราเอลจงฆา่มนัในเยน็วนันัน้

7֙ קְחוּ וְלָֽ
แล้ว–จง–เอา
H3947

מִן־
จาก

ם הַדָּ֔
เลือด
H1818

וְנָֽתְנ֛וּ
แล้ว–จง–ทา
H5414

עַל־
บน

י שְׁתֵּ֥
สอง
H8147

הַמְּזוּזֹ֖ת
เสาประตู
H4201

וְעַל־
และ–บน

הַמַּשְׁק֑וֹף
คานประตู
H4947

עַל֚
บน

ים תִּ֔ הַבָּ֣
บา้น–ทัง้หลาย

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

יאֹכְל֥וּ
พวกเขา–จะกิน
H0398

אֹת֖וֹ
มนั
H0853

ם׃ בָּהֶֽ
ใน–นัน้

และพวกเขาจงเอาเลือดนัน้ และทามนัท่ีวงกบประตทัูง้สองขา้ง และท่ีไมข้า้งบนของบา้นเรอืนเหล่านัน้ ซึ่งเป็นท่ีท่ีพวกเขาจะกินลกูแกะนัน้

וְאָכְל֥ו8ּ
แล้ว–จง–กิน
H0398

אֶת־
(dn)
H0853

ר הַבָּשָׂ֖
เนื้อ
H1320

יְלָה בַּלַּ֣
ใน–คืน
H3915

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

צְלִי־
ยา่ง
H6748

אֵשׁ֣
ไฟ
H0784

וּמַצּ֔וֹת
และ–ขนมปังไรเ้ชื้อ
H4682

עַל־
กับ

ים מְרֹרִ֖
ผกัขม
H4844

הוּ׃ יאֹכְלֻֽ
จง–กิน–มนั
H0398

และพวกเขาจะกินเนื้อในคืนวนันัน้ เนื้อท่ียา่งด้วยไฟ กับขนมปังไรเ้ชื้อ และพวกเขาจะกินมนัพรอ้มกับผกัรสขม

אַל־9
อยา่
H0408

תֹּאכְל֤וּ
กิน
H0398

֙ מִמֶּנּ֙וּ
จาก–มนั

א נָ֔
ดิบ
H4995

ל וּבָשֵׁ֥
หรอื–ต้ม
H1311

ל מְבֻשָּׁ֖
สกุ–แล้ว
H1310

יִם בַּמָּ֑
ใน–น้ำ า
H4325

י כִּ֣
แต่

אִם־
เฉพาะ

צְלִי־
ยา่ง
H6748

שׁ אֵ֔
ไฟ
H0784

ראֹשׁ֥וֹ
หวั–ของมนั

עַל־
กับ

כְּרָעָ֖יו
ขา–ของมนั
H3767

וְעַל־
และ–กับ

קִרְבּֽוֹ׃
เครื่องใน–ของมนั
H7130

อยา่กินเนื้อท่ียงัดิบ หรอืเนื้อท่ีต้มในน้ำ าเลย แต่จงยา่งด้วยไฟ หวัของมนัพรอ้มกับขาของมนั และพรอ้มกับเครื่องในของมนั

וְלאֹ־10
และ–อยา่
H3808

ירוּ תוֹתִ֥
ใหเ้หลือ
H3498

נּוּ מִמֶּ֖
จาก–มนั

עַד־
จนถึง
H5704

קֶר בֹּ֑
เชา้
H1242

ר וְהַנֹּתָ֥
และ–สว่นท่ีเหลือ
H3498

נּוּ מִמֶּ֛
จาก–มนั

עַד־
จนถึง
H5704

קֶר בֹּ֖
เชา้
H1242

בָּאֵ֥שׁ
ใน–ไฟ
H0784

פוּ׃ תִּשְׂרֹֽ
จง–เผา
H8313

และพวกเจา้อยา่ใหม้เีศษของมนัเหลืออยูจ่นถึงเวลาเชา้ และเศษของมนัซึ่งยงัเหลืออยูจ่นถึงเวลาเชา้ พวกเจา้จงเผาเสยีด้วยไฟ

11֮ וְכָכָה
และ–ดังนี้
H3602

תֹּאכְל֣וּ
จง–กิน
H0398

֒ אֹתוֹ
มนั
H0853

מָתְנֵיכֶם֣
เอว–ของพวกเจา้
H4975

ים חֲגֻרִ֔
คาด–ไว้
H2296

נַֽעֲלֵיכֶם֙
รองเท้า–ของพวกเจา้
H5275

ם בְּרַגְלֵיכֶ֔
ท่ี–เท้า–ของพวกเจา้
H7272

וּמַקֶּלְכֶ֖ם
และ–ไมเ้ท้า–ของพวกเจา้
H4731

בְּיֶדְכֶם֑
ใน–มอื–ของพวกเจา้
H3027

ם וַאֲכַלְתֶּ֤
แล้ว–จง–กิน
H0398

אֹתוֹ֙
มนั
H0853

בְּחִפָּז֔וֹן
ด้วย–ความรบีเรง่
H2649

סַח פֶּ֥
ปัสกา
H6453

ה֖וּא
มนั
H1931

לַיהוָֽה׃
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

และพวกเจา้จงกินมนัดังนี้ คือใหค้าดเอวของพวกเจา้ สวมรองเท้าของพวกเจา้บนเท้าของพวกเจา้ และไมเ้ท้าของพวกเจา้ไวใ้นมอืของพวกเจา้ 
และพวกเจา้จงรบีกินมนัโดยเรว็ การเล้ียงนี้เป็นปัสกาของพระเยโฮวาห์
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י12 וְעָבַרְתִּ֣
แล้ว–เรา–จะ–ผา่น

רֶץ־ בְאֶֽ
ใน–แผน่ดิน
H0776

֮ מִצְרַיִם
อียปิต์
H4714

יְלָה בַּלַּ֣
ใน–คืน
H3915

הַזֶּה֒
นี้
H2088

י וְהִכֵּיתִ֤
แล้ว–เรา–จะ–ประหาร
H5221

כָל־
ทกุ
H3605

בְּכוֹר֙
บุตรหวัปี
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֔
อียปิต์
H4714

ם מֵאָדָ֖
ตัง้แต่–มนุษย์
H0120

וְעַד־
และ–จนถึง
H5704

בְּהֵמָה֑
สตัว์
H0929

וּבְכָל־
และ–ต่อ–ทกุ
H3605

י אֱלֹהֵ֥
พระ–ของ
H0430

יִם מִצְרַ֛
อียปิต์
H4714

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
เรา–จะ–ลงโทษ

ים שְׁפָטִ֖
การ–พพิากษา
H8201

אֲנִ֥י
เรา
H0589

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

เพราะเราจะผา่นไปในแผน่ดินอียปิต์คืนนี้ และเราจะประหารบุตรหวัปีทัง้หมดในแผน่ดินอียปิต์ ทัง้ของมนุษยแ์ละของสตัว ์
และเราจะทำาการพพิากษาลงโทษพระทัง้ปวงของอียปิต์ เราเป็นพระเยโฮวาห์

וְהָיָה13֩
แล้ว–จะเป็น
H1961

ם הַדָּ֨
เลือด
H1818

ם לָכֶ֜
สำาหรบั–พวกเจา้

ת לְאֹ֗
เป็น–หมายสำาคัญ
H0226

עַל֤
บน

הַבָּתִּים֙
บา้น–ทัง้หลาย

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

ם אַתֶּ֣
พวกเจา้

ם שָׁ֔
อยู–่ท่ีนัน่
H8033

֙ וְרָאִי֙תִי
แล้ว–เรา–จะ–เหน็
H7200

אֶת־
(dn)
H0853

ם הַדָּ֔
เลือด
H1818

י וּפָסַחְתִּ֖
แล้ว–เรา–จะ–ขา้มไป

עֲלֵכֶם֑
เหนือ–พวกเจา้

א־ ֹֽ וְל
และ–จะ–ไม่
H3808

הְיֶ֨ה יִֽ
มี
H1961

בָכֶ֥ם
ท่ามกลาง–พวกเจา้

נֶגֶ֙ף֙
ภัยพบิติั
H5063

ית לְמַשְׁחִ֔
เพื่อ–ทำาลาย
H4889

י בְּהַכֹּתִ֖
เมื่อ–เรา–ประหาร
H5221

רֶץ בְּאֶ֥
ใน–แผน่ดิน
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

และเลือดนัน้จะเป็นเครื่องหมายสำาหรบัพวกเจา้บนบา้นเรอืนเหล่านัน้ท่ีพวกเจา้อยู ่และเมื่อเราเหน็เลือดนัน้ เราจะผา่นเวน้พวกเจา้ไป 
และภัยพบิติันัน้จะไมอ่ยูบ่นพวกเจา้เพื่อจะทำาลายพวกเจา้ เมื่อเราโจมตีแผน่ดินอียปิต์

וְהָיָה14֩
แล้ว–จะเป็น
H1961

הַיּ֨וֹם
วนั
H3117

הַזֶּ֤ה
นี้
H2088

לָכֶם֙
สำาหรบั–พวกเจา้

לְזִכָּר֔וֹן
เพื่อ–เป็น–ท่ีระลึก
H2146

ם וְחַגֹּתֶ֥
แล้ว–จง–ฉลอง
H2287

אֹת֖וֹ
มนั
H0853

חַג֣
เทศกาล
H2282

יהוָה֑ לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
ตลอด–ชัว่อายุ–ของพวกเจา้
H1755

ת חֻקַּ֥
กฎเกณฑ์
H2708

עוֹלָ֖ם
นิรนัดร์
H5769

הוּ׃ תְּחָגֻּֽ
จง–ฉลอง–มนั
H2287

และวนันี้จะเป็นวนัสำาหรบัพวกเจา้เพื่อเป็นท่ีระลึก 
และพวกเจา้จงถือไวเ้ป็นการเล้ียงฉลองถวายแด่พระเยโฮวาหต์ลอดชัว่อายุทัง้หลายของพวกเจา้ 
พวกเจา้จงรกัษาการเล้ียงฉลองนี้ใหเ้ป็นกฎเนืองนิตย์

שִׁבְעַת15֤
เจด็
H7651

יָמִים֙
วนั
H3117

מַצּ֣וֹת
ขนมปังไรเ้ชื้อ
H4682

לוּ תֹּאכֵ֔
จง–กิน
H0398

אַךְ֚
แท้จรงิ
H0389

בַּיּ֣וֹם
ใน–วนั
H3117

הָרִאשׁ֔וֹן
แรก
H7223

יתוּ תַּשְׁבִּ֥
จง–กำาจดั

ר שְּׂאֹ֖
เชื้อ
H7603

מִבָּתֵּיכֶם֑
จาก–บา้น–ของพวกเจา้

י  ׀כִּ֣
เพราะ

כָּל־
ทกุ
H3605

אֹכֵל֣
ผู–้ท่ีกิน
H0398

ץ חָמֵ֗
สิง่มเีชื้อ

ה וְנִכְרְתָ֞
แล้ว–จะถกู–ตัดออก
H3772

הַנֶּ֤פֶשׁ
ชวีติ
H5315

הַהִוא֙
นัน้
H1931

ל מִיִּשְׂרָאֵ֔
จาก–อิสราเอล
H3478

מִיּ֥וֹם
ตัง้แต่–วนั
H3117

ן הָרִאשֹׁ֖
แรก
H7223

עַד־
จนถึง
H5704

י֥וֹם
วนั
H3117

י׃ הַשְּׁבִעִֽ
ท่ีเจด็
H7637

พวกเจา้จงกินขนมปังไรเ้ชื้อเจด็วนั คือวนัแรกพวกเจา้จงชำาระบา้นของพวกเจา้ใหป้ราศจากเชื้อ 
ด้วยวา่ผูใ้ดก็ตามท่ีกินขนมปังท่ีมเีชื้อตัง้แต่วนัแรกจนถึงวนัท่ีเจด็ ผูน้ัน้จะต้องถกูตัดขาดจากอิสราเอล
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וּבַיּ֤וֹם16
และ–ใน–วนั
H3117

֙ הָרִאשׁוֹן
แรก
H7223

מִקְרָא־
การ–ประชุม
H4744

דֶשׁ קֹ֔
บรสิทุธิ์
H6944

וּבַיּוֹם֙
และ–ใน–วนั
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
ท่ีเจด็
H7637

מִקְרָא־
การ–ประชุม
H4744

דֶשׁ קֹ֖
บรสิทุธิ์
H6944

יִהְיֶה֣
จะ–มี
H1961

לָכֶם֑
สำาหรบั–พวกเจา้

כָּל־
ทกุ
H3605

מְלָאכָה֙
งาน
H4399

לאֹ־
ไม่
H3808

ה יֵעָשֶׂ֣
ต้อง–ทำา

ם בָהֶ֔
ใน–นัน้

אַךְ֚
เวน้แต่
H0389

ר אֲשֶׁ֣
สิง่ท่ี

יֵאָכֵל֣
จะ–ถกูกิน
H0398

לְכָל־
โดย–ทกุ
H3605

פֶשׁ נֶ֔
คน
H5315

ה֥וּא
มนั
H1931

לְבַדּ֖וֹ
เท่านัน้
H0905

ה יֵעָשֶׂ֥
จะ–ทำาได้

ם׃ לָכֶֽ
สำาหรบั–พวกเจา้

และในวนัแรกนัน้ใหม้กีารประชุมอันศักดิ์สทิธิ ์และในวนัท่ีเจด็นัน้ใหม้กีารประชุมอันศักดิ์สทิธิส์ำาหรบัพวกเจา้ 
อยา่ใหม้กีารทำางานในลักษณะใดในวนัเหล่านัน้ เวน้แต่สิง่ซึ่งมนุษยท์กุคนต้องกิน พวกเจา้ทำาสิง่นัน้ได้เท่านัน้

17֮ וּשְׁמַרְתֶּם
แล้ว–จง–รกัษา
H8104

אֶת־
(dn)
H0853

הַמַּצּוֹת֒
ขนมปังไรเ้ชื้อ
H4682

י כִּ֗
เพราะ

בְּעֶצֶ֙ם֙
ใน–เวลา–นัน้
H6106

הַיּ֣וֹם
วนั
H3117

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

אתִי הוֹצֵ֥
เรา–นำา–ออก
H3318

אֶת־
(dn)
H0853

צִבְאוֹתֵיכֶ֖ם
กองทัพ–ของพวกเจา้

מֵאֶרֶ֣ץ
จาก–แผน่ดิน
H0776

מִצְרָ֑יִם
อียปิต์
H4714

ם וּשְׁמַרְתֶּ֞
แล้ว–จง–รกัษา
H8104

אֶת־
(dn)
H0853

הַיּ֥וֹם
วนั
H3117

הַזֶּ֛ה
นี้
H2088

לְדֹרֹתֵיכֶ֖ם
ตลอด–ชัว่อายุ–ของพวกเจา้
H1755

ת חֻקַּ֥
กฎเกณฑ์
H2708

ם׃ עוֹלָֽ
นิรนัดร์
H5769

และพวกเจา้จงถือเทศกาลกินขนมปังไรเ้ชื้อ เพราะในวนันี้เองเราได้นำาหมูเ่หล่าของพวกเจา้ออกไปจากแผน่ดินอียปิต์ 
เพราะฉะนัน้พวกเจา้จงฉลองวนันี้ในชัว่อายุทัง้หลายของพวกเจา้ ใหเ้ป็นกฎเนืองนิตย์

ן18 בָּרִאשֹׁ֡
ใน–เดือนแรก
H7223

בְּאַרְבָּעָה֩
วนัท่ีสบิ
H0702

ר עָשָׂ֨
สี่
H6240

י֤וֹם
วนั
H3117

דֶשׁ֙ לַחֹ֨
แหง่–เดือน
H2320

רֶב בָּעֶ֔
ใน–เวลาเยน็
H6153

תֹּאכְל֖וּ
จง–กิน
H0398

ת מַצֹּ֑
ขนมปังไรเ้ชื้อ
H4682

ד עַ֠
จนถึง
H5704

י֣וֹם
วนัท่ียีส่บิ
H3117

הָאֶחָ֧ד
เอ็ด
H0259

ים וְעֶשְׂרִ֛
และ–ยีส่บิ
H6242

דֶשׁ לַחֹ֖
แหง่–เดือน
H2320

רֶב׃ בָּעָֽ
ใน–เวลาเยน็
H6153

ในเดือนแรก ในวนัท่ีสบิสีข่องเดือนนัน้ในเวลาตอนเยน็ พวกเจา้จงกินขนมปังไรเ้ชื้อ จนถึงวนัท่ียีส่บิเอ็ดของเดือนในเวลาตอนเยน็

שִׁבְעַת19֣
เจด็
H7651

ים יָמִ֔
วนั
H3117

ר שְׂאֹ֕
เชื้อ
H7603

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

א יִמָּצֵ֖
ต้อง–พบ
H4672

בְּבָתֵּיכֶם֑
ใน–บา้น–ของพวกเจา้

י  ׀כִּ֣
เพราะ

כָּל־
ทกุ
H3605

אֹכֵל֣
ผู–้ท่ีกิน
H0398

צֶת מַחְמֶ֗
สิง่มเีชื้อ

ה וְנִכְרְתָ֞
แล้ว–จะถกู–ตัดออก
H3772

הַנֶּ֤פֶשׁ
ชวีติ
H5315

הַהִוא֙
นัน้
H1931

מֵעֲדַ֣ת
จาก–ชุมนุมชน
H5712

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

בַּגֵּ֖ר
ทัง้–คนต่างด้าว
H1616

ח וּבְאֶזְרַ֥
และ–ชาวพื้นเมอืง
H0249

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดิน
H0776

ในเจด็วนัอยา่ใหพ้บเชื้อในบา้นของพวกเจา้เลย เพราะวา่ผูใ้ดก็ตามท่ีกินสิง่ซึ่งมเีชื้อ ผูน้ัน้นัน่เองจะต้องถกูตัดขาดจากชุมนุมชนอิสราเอล 
ไมว่า่เขาเป็นคนแปลกหน้าก็ดี หรอืเป็นคนเกิดในแผน่ดินก็ดี

כָּל־20
ทกุ
H3605

צֶת מַחְמֶ֖
สิง่มเีชื้อ

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

תאֹכֵל֑וּ
ต้อง–กิน
H0398

֙ בְּכֹל
ใน–ทกุ
H3605

ם תֵיכֶ֔ מוֹשְׁבֹ֣
ท่ีอยูอ่าศัย–ของพวกเจา้
H4186

תֹּאכְל֖וּ
จง–กิน
H0398

מַצּֽוֹת׃
ขนมปังไรเ้ชื้อ
H4682

פ
—

พวกเจา้ต้องไมกิ่นสิง่ใดท่ีมเีชื้อ ในท่ีอาศัยทัง้หลายของพวกเจา้ พวกเจา้จงกินขนมปังไรเ้ชื้อ�
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א21 וַיִּקְרָ֥
แล้ว–เรยีก
H7121

ה מֹשֶׁ֛
โมเสส
H4872

לְכָל־
ทกุ
H3605

זִקְנֵי֥
ผูอ้าวุโส
H2205

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

וַיֹּ֣אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

אֲלֵהֶם֑
แก่–พวกเขา
H0413

שְׁכ֗וּ מִֽ
จง–ดึงออก
H4900

וּקְח֨וּ
แล้ว–เอา
H3947

לָכֶ֥ם
สำาหรบั–พวกเจา้

אן ֹ֛ צ
แกะ
H6629

לְמִשְׁפְּחֹתֵיכֶ֖ם
ตาม–ครอบครวั–ของพวกเจา้
H4940

וְשַׁחֲט֥וּ
แล้ว–จง–ฆา่

סַח׃ הַפָּֽ
ปัสกา
H6453

แล้วโมเสสจงึเรยีกบรรดาพวกผูอ้าวุโสของคนอิสราเอลมา และกล่าวแก่พวกเขาวา่ 
�จงไปและเอาลกูแกะตัวหนึ่งตามครอบครวัทัง้หลายของพวกท่านสำาหรบัพวกท่าน และจงฆา่ปัสกานัน้

ם22 וּלְקַחְתֶּ֞
แล้ว–จง–เอา
H3947

ת אֲגֻדַּ֣
มดั
H0092

אֵז֗וֹב
หญ้ายางพุม่
H0231

֮ וּטְבַלְתֶּם
แล้ว–จุม่
H2881

ם בַּדָּ֣
ใน–เลือด
H1818

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

בַּסַּף֒
อยู–่ในอ่าง

ם וְהִגַּעְתֶּ֤
แล้ว–จง–ทา
H5060

אֶל־
ท่ี
H0413

הַמַּשְׁקוֹף֙
คานประตู
H4947

וְאֶל־
และ–ท่ี
H0413

י שְׁתֵּ֣
สอง
H8147

הַמְּזוּזֹ֔ת
เสาประตู
H4201

מִן־
จาก

ם הַדָּ֖
เลือด
H1818

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

ף בַּסָּ֑
อยู–่ในอ่าง

ם וְאַתֶּ֗
และ–พวกเจา้

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

תֵצְא֛וּ
ต้อง–ออกไป
H3318

ישׁ אִ֥
ผูใ้ด
H0376

תַח־ מִפֶּֽ
จาก–ประตู
H6607

בֵּית֖וֹ
บา้น–ของเขา

עַד־
จนถึง
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
เชา้
H1242

และพวกท่านจงเอาก่ิงหสุบกำาหนึ่งและจุม่มนัลงในเลือดท่ีอยูใ่นชามอ่าง และปา้ยท่ีวงกบประตดู้านบนและด้านขา้งด้วยเลือดท่ีอยูใ่นชามอ่าง 
และอยา่ใหผู้ใ้ดในพวกท่านออกไปท่ีประตบูา้นของตนจนถึงรุง่เชา้

וְעָבַר23֣
แล้ว–จะ–ผา่นไป

֮ יְהוָה
พระยาหเ์วห์
H3068

לִנְגֹּ֣ף
เพื่อ–ประหาร
H5062

אֶת־
(dn)
H0853

מִצְרַיִם֒
อียปิต์
H4714

וְרָאָ֤ה
แล้ว–ทรงเหน็
H7200

אֶת־
(dn)
H0853

הַדָּם֙
เลือด
H1818

עַל־
บน

הַמַּשְׁק֔וֹף
คานประตู
H4947

וְעַ֖ל
และ–บน

י שְׁתֵּ֣
สอง
H8147

הַמְּזוּזֹ֑ת
เสาประตู
H4201

וּפָסַ֤ח
แล้ว–จะ–ขา้มไป

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

עַל־
เหนือ

תַח הַפֶּ֔
ประตู
H6607

א ֹ֤ וְל
และ–จะ–ไมท่รง
H3808

֙ יִתֵּן
ยอมให้
H5414

ית הַמַּשְׁחִ֔
ผู–้ทำาลาย
H7843

א ֹ֥ לָב
เขา้มา
H0935

אֶל־
ใน
H0413

בָּתֵּיכֶ֖ם
บา้น–ของพวกเจา้

ף׃ לִנְגֹּֽ
เพื่อ–ประหาร
H5062

เพราะพระเยโฮวาหจ์ะเสด็จผา่นไปเพื่อจะประหารคนอียปิต์ และเมื่อพระองค์ทรงเหน็เลือดบนวงกบประตดู้านบนและด้านขา้ง 
พระเยโฮวาหจ์ะทรงผา่นเวน้ประตนูัน้ และจะไมท่รงยอมใหผู้ส้งัหารเขา้ไปในบา้นของพวกท่าน เพื่อจะประหารพวกท่าน

ם24 וּשְׁמַרְתֶּ֖
แล้ว–จง–รกัษา
H8104

אֶת־
(dn)
H0853

הַדָּבָר֣
เรื่อง
H1697

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

לְחָק־
เป็น–กฎ
H2706

לְךָ֥
สำาหรบั–เจา้

וּלְבָנֶי֖ךָ
และ–สำาหรบับุตร–ของเจา้

עַד־
จนถึง
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
นิรนัดร์
H5769

และพวกท่านจงถือเทศกาลนี้ใหเ้ป็นกฎแก่ท่านและแก่บรรดาบุตรชายของท่านตลอดไป

וְהָיָ֞ה25
แล้ว–จะเป็น
H1961

י־ כִּֽ
เมื่อ

אוּ תָבֹ֣
พวกเจา้–เขา้ไป
H0935

אֶל־
สู่
H0413

רֶץ הָאָ֗
แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

ן יִתֵּ֧
จะ–ทรงประทาน
H5414

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

לָכֶ֖ם
แก่–พวกเจา้

ר כַּאֲשֶׁ֣
ตาม–ท่ี

ר דִּבֵּ֑
ทรงตรสั
H1696

ם וּשְׁמַרְתֶּ֖
แล้ว–จง–รกัษา
H8104

אֶת־
(dn)
H0853

ה הָעֲבֹדָ֥
การ–ประกอบพธิี
H5656

את׃ הַזֹּֽ
นี้
H2063

และจะเป็นไปอยา่งนี้ เมื่อพวกท่านมาถึงแผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหจ์ะประทานแก่พวกท่าน ตามท่ีพระองค์ได้ทรงสญัญาไวแ้ล้วนัน้ 
พวกท่านจงยดึถือเทศกาลนี้ไวป้ฏิบติั
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וְהָיָ֕ה26
แล้ว–จะเป็น
H1961

י־ כִּֽ
เมื่อ

יאֹמְר֥וּ
บุตร–ของพวกเจา้–ถาม
H0559

אֲלֵיכֶ֖ם
แก่–พวกเจา้
H0413

בְּנֵיכֶם֑
บุตร–ของพวกเจา้

מָ֛ה
อะไร
H4100

ה הָעֲבֹדָ֥
การ–ประกอบพธิี
H5656

הַזֹּ֖את
นี้
H2063

ם׃ לָכֶֽ
สำาหรบั–พวกเจา้

และจะเป็นไปอยา่งนี้ เมื่อลกูหลานของพวกท่านจะกล่าวแก่พวกท่านวา่ �พวกท่านต้องการสื่ออะไรโดยการถือเทศกาลนี้�

ם27 וַאֲמַרְתֶּ֡
แล้ว–จง–ตอบ
H0559

זֶבַֽח־
เครื่องบูชา
H2077

סַח פֶּ֨
ปัสกา
H6453

ה֜וּא
มนั
H1931

יהוָ֗ה לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

סַח פָּ֠
ทรง–ขา้มไป

עַל־
เหนือ

י בָּתֵּ֤
บา้น–ทัง้หลาย

בְנֵֽי־
บุตร–ทัง้หลาย

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

יִם בְּמִצְרַ֔
ใน–อียปิต์
H4714

בְּנָגְפּ֥וֹ
เมื่อ–ทรงประหาร
H5062

אֶת־
(dn)
H0853

יִם מִצְרַ֖
อียปิต์
H4714

וְאֶת־
และ–(dn)
H0853

ינוּ בָּתֵּ֣
บา้น–ของเรา

יל הִצִּ֑
ทรง–ชว่ยไว้
H5337

ד וַיִּקֹּ֥
แล้ว–ก้มลง
H6915

הָעָ֖ם
ประชากร

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃ וַיִּֽ
แล้ว–กราบลง
H7812

พวกท่านจงกล่าววา่ �นี่เป็นการถวายเครื่องสตัวบูชาแหง่ปัสกาของพระเยโฮวาห ์
ผูไ้ด้ทรงผา่นเวน้บา้นทัง้หลายของลกูหลานของอิสราเอลในอียปิต์ เมื่อพระองค์ทรงประหารคนอียปิต์ 
และทรงชว่ยบา้นทัง้หลายของพวกเราใหร้อดพน้�� และประชากรก็ก้มศีรษะลงและนมสัการ

וַיֵּלְכ֥ו28ּ
แล้ว–ไป
H3212

עֲשׂ֖וּ וַיַּֽ
แล้ว–ทำา

בְּנֵי֣
บุตร–ทัง้หลาย

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֨
ตาม–ท่ี

צִוָּ֧ה
ทรง–บญัชา
H6680

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
(dn)
H0853

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ן וְאַהֲרֹ֖
และ–อาโรน
H0175

ן כֵּ֥
ดังนัน้

עָשֽׂוּ׃
ก็–ทำา

ס
—

และลกูหลานของอิสราเอลก็ออกไป และทำาดังท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาโมเสสและอาโรน พวกเขาก็ทำาดังนัน้

י 29 ׀וַיְהִ֣
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

י בַּחֲצִ֣
ใน–กลาง
H2677

יְלָה הַלַּ֗
คืน
H3915

֮ וַֽיהוָה
และ–พระยาหเ์วห์
H3068

ה הִכָּ֣
ทรง–ประหาร
H5221

כָל־
ทกุ
H3605

֮ בְּכוֹר
บุตรหวัปี
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

מִצְרַיִם֒
อียปิต์
H4714

ר מִבְּכֹ֤
ตัง้แต่–บุตรหวัปี
H1060

פַּרְעֹה֙
ฟาโรห์
H6547

ב הַיֹּשֵׁ֣
ผู–้ท่ีนัง่
H3427

עַל־
บน

כִּסְא֔וֹ
บลัลังก์–ของเขา
H3678

עַד֚
จนถึง
H5704

בְּכ֣וֹר
บุตรหวัปี
H1060

י הַשְּׁבִ֔
เชลย

ר אֲשֶׁ֖
ซึ่ง

בְּבֵי֣ת
อยู–่ใน–บอ่

הַבּ֑וֹר
คกุ

ל וְכֹ֖
และ–ทกุ
H3605

בְּכ֥וֹר
ลกูหวัปี
H1060

ה׃ בְּהֵמָֽ
สตัว์
H0929

และต่อมา เมื่อถึงเท่ียงคืน พระเยโฮวาหท์รงประหารบุตรหวัปีทกุคนในแผน่ดินอียปิต์ 
ตัง้แต่ราชบุตรหวัปีของฟาโรหผ์ูป้ระทับบนพระท่ีนัง่ของพระองค์ จนถึงบุตรหวัปีของเชลยท่ีอยูใ่นคกุใต้ดิน และลกูหวัปีของสตัวเ์ล้ียงทกุตัว

קָם30 וַיָּ֨
แล้ว–ลกุขึ้น

ה פַּרְעֹ֜
ฟาโรห์
H6547

יְלָה לַ֗
กลางคืน
H3915

ה֤וּא
เขา
H1931

וְכָל־
และ–ทกุ
H3605

֙ עֲבָדָיו
ขา้ราชการ–ของเขา
H5650

וְכָל־
และ–ทกุ
H3605

יִם מִצְרַ֔
ชาวอียปิต์
H4714

י וַתְּהִ֛
แล้ว–เกิดมี
H1961

ה צְעָקָ֥
เสยีงรอ้งครวญ
H6818

גְדֹלָ֖ה
ใหญ่

בְּמִצְרָ֑יִם
ใน–อียปิต์
H4714

י־ כִּֽ
เพราะ

אֵי֣ן
ไม–่มี
H0369

יִת בַּ֔
บา้น

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

ין־ אֵֽ
ไม–่มี
H0369

ם שָׁ֖
ท่ีนัน่
H8033

ת׃ מֵֽ
คนตาย
H4191

และฟาโรหไ์ด้ลกุขึ้นในเวลากลางคืน คือตัวพระองค์ และบรรดาขา้ราชการของพระองค์ และคนอียปิต์ทัง้ปวง และมกีารรอ้งไหใ้หญ่โตในอียปิต์ 
ด้วยวา่ไมม่บีา้นใดเลยท่ีไมม่คีนตาย

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/6453.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5062.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/6915.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6818.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm


31֩ וַיִּקְרָא
แล้ว–เรยีก
H7121

ה לְמֹשֶׁ֨
โมเสส
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֜
และ–อาโรน
H0175

יְלָה לַ֗
ใน–กลางคืน
H3915

וַיֹּא֙מֶר֙
แล้ว–กล่าว
H0559

ק֤וּמוּ
จง–ลกุขึ้น

֙ צְּאוּ
จง–ออกไป
H3318

מִתּ֣וֹךְ
จาก–ท่ามกลาง
H8432

י עַמִּ֔
ประชากร–ของขา้

גַּם־
ทัง้
H1571

ם אַתֶּ֖
พวกเจา้

גַּם־
ทัง้
H1571

בְּנֵי֣
บุตร–ทัง้หลาย

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

וּלְכ֛וּ
แล้ว–จง–ไป
H3212

עִבְד֥וּ
จง–ปรนนิบติั
H5647

אֶת־
(dn)
H0853

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ם׃ כְּדַבֶּרְכֶֽ
ตาม–ท่ีพวกเจา้พูด
H1696

และพระองค์ตรสัเรยีกโมเสสกับอาโรนใหม้าเฝ้าในกลางคืน และตรสัวา่ �จงลกุขึ้น และพวกเจา้จงออกไปจากท่ามกลางประชาชนของเราเถิด 
ทัง้ตัวพวกเจา้และลกูหลานของอิสราเอล และไปเสยี ปรนนิบติัพระเยโฮวาห ์ตามท่ีเจา้ทัง้สองได้กล่าวไวน้ัน้

גַּם־32
ทัง้
H1571

ם צאֹנְכֶ֨
แกะ–ของพวกเจา้
H6629

גַּם־
ทัง้
H1571

בְּקַרְכֶ֥ם
ววั–ของพวกเจา้
H1241

קְח֛וּ
จง–เอาไป
H3947

ר כַּאֲשֶׁ֥
ตาม–ท่ี

ם דִּבַּרְתֶּ֖
พวกเจา้–พูด
H1696

וָלֵכ֑וּ
แล้ว–จง–ไป
H3212

ם רַכְתֶּ֖ וּבֵֽ
และ–จง–อวยพร
H1288

גַּם־
แม้
H1571

י׃ אֹתִֽ
ขา้–ด้วย
H0853

จงเอาฝูงแพะแกะของพวกเจา้และฝูงววัของพวกเจา้ไปด้วย ตามท่ีเจา้ทัง้สองได้กล่าวไวแ้ล้ว และจงไป และอวยพรเราด้วย�

וַתֶּחֱזַק33֤
แล้ว–เรง่เรา้
H2388

מִצְרַיִ֙ם֙
ชาวอียปิต์
H4713

עַל־
ต่อ

ם הָעָ֔
ประชากร

לְמַהֵ֖ר
ให–้รบี

לְשַׁלְּחָם֣
ท่ีจะ–สง่พวกเขาไป
H7971

מִן־
จาก

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

י כִּ֥
เพราะ

אָמְר֖וּ
พวกเขา–พูด
H0559

נוּ כֻּלָּ֥
พวกเรา–ทัง้หมด
H3605

ים׃ מֵתִֽ
จะตาย
H4191

และคนอียปิต์ก็เรง่เรา้ประชากรนัน้ เพื่อพวกเขาจะสง่ประชากรออกไปจากแผน่ดินนัน้โดยเรว็ เพราะพวกเขากล่าววา่ 
�พวกเราตายกันหมดแล้ว�

א34 וַיִּשָּׂ֥
แล้ว–ยกขึ้น
H5375

הָעָם֛
ประชากร

אֶת־
(dn)
H0853

בְּצֵק֖וֹ
แปง้–ของพวกเขา
H1217

טֶרֶ֣ם
ก่อน
H2962

יֶחְמָץ֑
จะ–มเีชื้อ

מִשְׁאֲרֹתָ֛ם
รางแปง้–ของพวกเขา
H4863

ת צְרֻרֹ֥
หอ่

ם בְּשִׂמְלֹתָ֖
ใน–ผา้–ของพวกเขา
H8071

עַל־
บน

ם׃ שִׁכְמָֽ
บา่–ของพวกเขา
H7926

และประชากรนัน้เอาก้อนแปง้ของพวกเขาไปก่อนท่ีมนัถกูใสเ่ชื้อ 
โดยบรรดาอ่างขยำาแปง้ของพวกเขาถกูหอ่ไวใ้นเสื้อผา้ของพวกเขาใสบ่า่ของพวกเขา

וּבְנֵי־35
และ–บุตร–ทัง้หลาย

יִשְׂרָאֵ֥ל
อิสราเอล
H3478

עָשׂ֖וּ
ทำา

כִּדְבַר֣
ตาม–คำา
H1697

ה מֹשֶׁ֑
โมเสส
H4872

֙ יִּשְׁאֲלוּ וַֽ
แล้ว–ขอ
H7592

יִם מִמִּצְרַ֔
จาก–ชาวอียปิต์
H4714

כְּלֵי־
เครื่อง
H3627

כֶסֶ֛ף
เงิน
H3701

וּכְלֵ֥י
และ–เครื่อง
H3627

זָהָ֖ב
ทอง
H2091

וּשְׂמָלֹֽת׃
และ–เสื้อผา้
H8071

และลกูหลานของอิสราเอลได้กระทำาตามคำาของโมเสส และพวกเขาขอยมืจากคนอียปิต์ คือบรรดาเครื่องเงินท่ีประดับด้วยเพชรพลอย 
และบรรดาเครื่องทองคำาท่ีประดับด้วยเพชรพลอย และเสื้อผา้
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וַֽיהוָ֞ה36
และ–พระยาหเ์วห์
H3068

ן נָתַ֨
ทรง–ประทาน
H5414

אֶת־
(dn)
H0853

ן חֵ֥
ความโปรดปราน
H2580

הָעָם֛
ประชากร

בְּעֵינֵי֥
ใน–สายตา

יִם מִצְרַ֖
อียปิต์
H4714

וַיַּשְׁאִל֑וּם
แล้ว–พวกเขาก็ใหย้มื
H7592

יְנַצְּל֖וּ וַֽ
แล้ว–พวกเขาก็รบิเอา
H5337

אֶת־
(dn)
H0853

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

פ
—

และพระเยโฮวาหท์รงบนัดาลใหป้ระชากรนัน้เป็นท่ีโปรดปรานในสายตาของคนอียปิต์ 
จนกระทัง่พวกเขาจงึใหป้ระชากรยมืสิง่ของทัง้ปวงตามท่ีประชากรต้องการ และพวกเขาได้รบิขา้วของคนอียปิต์

וַיִּסְע֧ו37ּ
แล้ว–ออกเดินทาง
H5265

בְנֵֽי־
บุตร–ทัง้หลาย

יִשְׂרָאֵ֛ל
อิสราเอล
H3478

ס מֵרַעְמְסֵ֖
จาก–รามเสส
H7486

תָה סֻכֹּ֑
ไป–สคุโคท
H5523

כְּשֵׁשׁ־
ประมาณ–หก
H8337

מֵא֨וֹת
รอ้ย
H3967

אֶ֧לֶף
พนั
H0505

י רַגְלִ֛
คนเดินเท้า
H7273

ים הַגְּבָרִ֖
ชาย–ทัง้หลาย
H1397

לְבַ֥ד
เท่านัน้
H0905

ף׃ מִטָּֽ
ไมน่ับ–เด็ก
H2945

และลกูหลานของอิสราเอลได้ออกเดินทางจากแผน่ดินราเมเสสไปถึงสคุคท นับแต่ผูช้ายได้ประมาณหกแสนคนท่ีเดินไป ไมร่วมพวกเด็ก ๆ

וְגַם־38
และ–ยงั
H1571

עֵ֥רֶב
ฝูงชนปนเป

ב רַ֖
จำานวนมาก

עָלָה֣
ขึ้นไป
H5927

ם אִתָּ֑
กับ–พวกเขา
H0854

אן ֹ֣ וְצ
และ–แกะ
H6629

ר וּבָקָ֔
และ–ววั
H1241

מִקְנֶה֖
ฝูงสตัว์
H4735

כָּבֵ֥ד
มากมาย
H3515

ד׃ מְאֹֽ
ยิง่นัก
H3966

และชนชาติอ่ืน ๆ จำานวนมากท่ีปะปนกันได้ขึ้นไปกับพวกเขาด้วย และฝูงแพะแกะ และฝูงววั คือฝูงสตัวจ์ำานวนมากมาย

וַיֹּאפ֨ו39ּ
แล้ว–อบ
H0644

אֶת־
(dn)
H0853

ק הַבָּצֵ֜
แปง้
H1217

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

יאוּ הוֹצִ֧
พวกเขา–นำาออกมา
H3318

יִם מִמִּצְרַ֛
จาก–อียปิต์
H4714

עֻגֹ֥ת
เป็นแผน่
H5692

מַצּ֖וֹת
ขนมปังไรเ้ชื้อ
H4682

י כִּ֣
เพราะ

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

חָמֵץ֑
มเีชื้อ

י־ כִּֽ
เพราะ

גֹרְשׁ֣וּ
พวกเขา–ถกูขบัไล่
H1644

יִם מִמִּצְרַ֗
จาก–อียปิต์
H4714

א ֹ֤ וְל
และ–ไม่
H3808

֙ יָֽכְלוּ
สามารถ
H3201

הַּ לְהִתְמַהְמֵ֔
ท่ีจะ–ชกัชา้
H4102

וְגַם־
และ–ยงั
H1571

ה צֵדָ֖
เสบยีง
H6720

לאֹ־
ไม่
H3808

עָשׂ֥וּ
ได้–เตรยีม

ם׃ לָהֶֽ
สำาหรบั–พวกเขา

และพวกเขาอบขนมไรเ้ชื้อหลายก้อนจากก้อนแปง้นัน้ซึ่งพวกเขาได้นำาออกมาจากอียปิต์ ด้วยวา่ก้อนแปง้นัน้ไรเ้ชื้อ 
เพราะพวกเขาถกูผลักไสใหอ้อกจากอียปิต์ และรรีอไมไ่ด้ และพวกเขาไมไ่ด้เตรยีมเสบยีงใดเลยสำาหรบัตน

וּמוֹשַׁב40֙
และ–การ–อาศัย
H4186

בְּנֵי֣
บุตร–ทัง้หลาย

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

יָשְׁב֖וּ
พวกเขา–อาศัย
H3427

בְּמִצְרָ֑יִם
ใน–อียปิต์
H4714

ים שְׁלֹשִׁ֣
สามสบิ
H7970

שָׁנָ֔ה
ปี
H8141

ע וְאַרְבַּ֥
และ–สี่
H0702

מֵא֖וֹת
รอ้ย
H3967

שָׁנָֽה׃
ปี
H8141

บดันี้การอาศัยอยูข่องลกูหลานของอิสราเอล ผูซ้ึ่งได้อาศัยอยูใ่นอียปิต์นัน้ เท่ากับสีร่อ้ยสามสบิปี

י41 וַיְהִ֗
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

מִקֵּץ֙
เมื่อ–สิน้สดุ
H7093

ים שְׁלֹשִׁ֣
สามสบิ
H7970

שָׁנָ֔ה
ปี
H8141

ע וְאַרְבַּ֥
และ–สี่
H0702

מֵא֖וֹת
รอ้ย
H3967

שָׁנָה֑
ปี
H8141

י וַיְהִ֗
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

בְּעֶצֶ֙ם֙
ใน–เวลา–นัน้
H6106

הַיּ֣וֹם
วนั
H3117

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

יָֽצְא֛וּ
ออกไป
H3318

כָּל־
ทกุ
H3605

צִבְא֥וֹת
กองทัพ

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

רֶץ מֵאֶ֥
จาก–แผน่ดิน
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

และต่อมาครัน้สิน้สีร่อ้ยสามสบิปีแล้ว คือในวนันัน้เอง หมูเ่หล่าทัง้หมดของพระเยโฮวาหไ์ด้ออกไปจากแผน่ดินอียปิต์

https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7486.htm
https://biblehub.com/hebrew/5523.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/7273.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/3515.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/644.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1217.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5692.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/4102.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/6720.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm


לֵי֣ל42
คืน
H3915

ים שִׁמֻּרִ֥
แหง่–การเฝ้าระวงั
H8107

הוּא֙
มนั
H1931

יהוָ֔ה לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

לְהוֹצִיאָ֖ם
เพื่อ–ทรงนำาพวกเขาออก
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
จาก–แผน่ดิน
H0776

מִצְרָ֑יִם
อียปิต์
H4714

הֽוּא־
นัน่
H1931

יְלָה הַלַּ֤
คืน
H3915

הַזֶּה֙
นี้
H2088

יהוָ֔ה לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

ים שִׁמֻּרִ֛
เป็น–การเฝ้าระวงั
H8107

לְכָל־
สำาหรบั–ทกุ
H3605

בְּנֵי֥
บุตร–ทัง้หลาย

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
ตลอด–ชัว่อายุ–ของพวกเขา
H1755

פ
—

มนัเป็นคืนหนึ่งท่ีจะต้องถือเป็นท่ีระลึกอยา่งยิง่ถึงพระเยโฮวาห ์ท่ีได้ทรงนำาพวกเขาออกไปจากแผน่ดินอียปิต์ 
นี่คือคืนนัน้ของพระเยโฮวาหท่ี์ลกูหลานของอิสราเอลทัง้หมดจะต้องถือเป็นท่ีระลึกในชัว่อายุทัง้หลายของพวกเขา

וַיֹּ֤אמֶר43
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֣
โมเสส
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
และ–อาโรน
H0175

ֹ֖את ז
นี่
H2063

ת חֻקַּ֣
กฎเกณฑ์
H2708

סַח הַפָּ֑
ปัสกา
H6453

כָּל־
ทกุ
H3605

בֶּן־
บุตร

נֵכָ֖ר
ต่างด้าว
H5236

לאֹ־
ไม่
H3808

ֹ֥אכַל י
ต้อง–กิน
H0398

בּֽוֹ׃
มนั

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสและอาโรนวา่ �ระเบยีบเทศกาลปัสกาเป็นดังนี้ อยา่ใหค้นแปลกหน้ากินปัสกานัน้เลย

וְכָל־44
และ–ทกุ
H3605

עֶ֥בֶד
ทาส
H5650

ישׁ אִ֖
ชาย
H0376

מִקְנַת־
ท่ีซื้อ
H4736

סֶף כָּ֑
ด้วย–เงิน
H3701

ה וּמַלְתָּ֣
แล้ว–เจา้ทำาพธิเีขา้สนุัต

אֹת֔וֹ
เขา
H0853

ז אָ֖
แล้ว

ֹ֥אכַל י
จะ–กิน
H0398

בּֽוֹ׃
มนั

แต่ผูร้บัใชข้องทกุคนท่ีถกูซื้อด้วยเงิน เมื่อเจา้ใหผู้ร้บัใชน้ัน้เขา้สหุนัตแล้ว แล้วเขาจะกินปัสกานัน้ได้

ב45 תּוֹשָׁ֥
คนอาศัย

יר וְשָׂכִ֖
และ–ลกูจา้ง
H7916

לאֹ־
ไม่
H3808

ֹ֥אכַל־ י
ต้อง–กิน
H0398

בּֽוֹ׃
มนั

อยา่ใหค้นต่างชาติหรอืลกูจา้งกินปัสกานัน้เลย

בְּבַ֤יִת46
ใน–บา้น

אֶחָד֙
หลังเดียว
H0259

ל יֵאָכֵ֔
จะ–กิน
H0398

לאֹ־
ไม่
H3808

יא תוֹצִ֧
ต้อง–นำาออก
H3318

מִן־
จาก

יִת הַבַּ֛
บา้น

מִן־
จาก

ר הַבָּשָׂ֖
เนื้อ
H1320

ח֑וּצָה
ขา้งนอก
H2351

וְעֶ֖צֶם
และ–กระดกู
H6106

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

תִשְׁבְּרוּ־
ต้อง–หกั
H7665

בֽוֹ׃
มนั

ในบา้นหลังเดียวปัสกานัน้จะถกูกิน เจา้อยา่เอาเนื้อนัน้ออกไปนอกบา้น และพวกเจา้อยา่หกักระดกูสกัซีข่องมนัเลย

כָּל־47
ทกุ
H3605

ת עֲדַ֥
ชุมนุมชน
H5712

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

יַעֲשׂ֥וּ
จง–ทำา

אֹתֽוֹ׃
มนั
H0853

ชุมนุมชนอิสราเอลทัง้ปวงจงถือเทศกาลนี้ไว้

https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/8107.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8107.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/6453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5236.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4736.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7916.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm


י־48 וְכִֽ
และ–เมื่อ

יָג֨וּר
อาศัย–อยู่

אִתְּךָ֜
กับ–เจา้
H0854

גֵּ֗ר
คนต่างด้าว
H1616

וְעָשָׂ֣ה
และ–ทำา

֮ פֶסַח
ปัสกา
H6453

לַיהוָה֒
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

הִמּ֧וֹל
จง–ทำาพธิเีขา้สนุัต

ל֣וֹ
แก่เขา

כָל־
ทกุ
H3605

ר זָכָ֗
ผูช้าย
H2145

֙ וְאָז
แล้ว

יִקְרַ֣ב
จะ–เขา้ใกล้
H7126

לַעֲשֹׂת֔וֹ
เพื่อ–ทำา–มนั

וְהָיָה֖
แล้ว–จะเป็น
H1961

כְּאֶזְרַ֣ח
เหมอืน–ชาวพื้นเมอืง
H0249

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

וְכָל־
และ–ทกุ
H3605

ל עָרֵ֖
ชายไมส่นุัต
H6189

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

ֹ֥אכַל י
ต้อง–กิน
H0398

בּֽוֹ׃
มนั

และเมื่อคนแปลกหน้าคนหนึ่งจะมาอาศัยอยูกั่บเจา้ และใครจ่ะถือเทศกาลปัสกาถวายแด่พระเยโฮวาห ์
ก็จงใหช้ายพวกนัน้เขา้สหุนัตเสยีก่อนทกุคน และจากนัน้จงใหเ้ขามาใกล้และถือเทศกาลนัน้ และเขาจะเป็นเหมอืนคนท่ีเกิดในแผน่ดินนัน้ 
เพราะวา่ไมม่คีนใดเลยท่ีไมไ่ด้เขา้สหุนัตจะได้กินปัสกานัน้

תּוֹרָ֣ה49
บทบญัญัติ
H8451

ת אַחַ֔
เดียวกัน
H0259

יִהְיֶה֖
จะ–เป็น
H1961

אֶזְרָ֑ח לָֽ
สำาหรบั–ชาวพื้นเมอืง
H0249

וְלַגֵּ֖ר
และ–สำาหรบั–คนต่างด้าว
H1616

הַגָּ֥ר
ท่ี–อาศัยอยู่

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
ท่ามกลาง–พวกเจา้
H8432

บญัญัติเดียวจะมแีก่คนท่ีเกิดในบา้นเมอืง และแก่คนแปลกหน้าท่ีอาศัยอยูท่่ามกลางพวกเจา้�

עֲשׂ֖ו50ּ וַיַּֽ
แล้ว–ทำา

כָּל־
ทกุ
H3605

בְּנֵי֣
บุตร–ทัง้หลาย

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֨
ตาม–ท่ี

צִוָּ֧ה
ทรง–บญัชา
H6680

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
(dn)
H0853

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ת־ וְאֶֽ
และ–(dn)
H0853

ן אַהֲרֹ֖
อาโรน
H0175

ן כֵּ֥
ดังนัน้

עָשֽׂוּ׃
ก็–ทำา

ס
—

บรรดาลกูหลานของอิสราเอลได้กระทำาดังนัน้ พระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสสและอาโรนอยา่งไร พวกเขาก็กระทำาดังนัน้

י51 וַיְהִ֕
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

בְּעֶ֖צֶם
ใน–เวลา–นัน้
H6106

הַיּ֣וֹם
วนั
H3117

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

יא הוֹצִ֨
ทรง–นำาออก
H3318

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
(dn)
H0853

בְּנֵי֧
บุตร–ทัง้หลาย

יִשְׂרָאֵ֛ל
อิสราเอล
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
จาก–แผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֖
อียปิต์
H4714

עַל־
ตาม

ם׃ צִבְאֹתָֽ
กองทัพ–ของพวกเขา

פ
—

และต่อมาในวนันัน้เอง พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงนำาลกูหลานของอิสราเอลออกไปจากแผน่ดินอียปิต์ตามหมูเ่หล่าของพวกเขา

https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/6453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/249.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6189.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/249.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm

